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			En vinteraften i hylende fart ud af Edinburgh.

			Den forreste bil blev forfulgt af tre andre. I de jagtende biler var der politifolk. Nedbøren faldt som slud i mørket og blev blæst vandret ind mod dem. I den anden af politibilerne sad kriminalkommissær Rebus med læberne trukket tilbage fra de sammenbidte tænder. Han havde fat i dørgrebet med den ene hånd og forkanten af sædet med den anden. Manden i førersædet, viceinspektør Frank Lauderdale, så ud til at have kastet tredive år af sig. Han var teenager igen og nød den magtfølelse, der fulgte med at køre stærkt og køre en anelse vildt. Han sad lænet godt frem mod rattet og så stift ud ad forruden.

			“Vi ta’r dem!” hylede han for hundrede syttende gang. “Vi ta’r dem kraftedeme, de satans røvhuller!”

			Rebus var ude af stand til at vriste kæberne langt nok fra hinanden til at formulere et svar. Det var ikke sådan, at Frank Lauderdale var dårlig til at køre bil … altså, det var ikke kun sådan, at Lauderdale ikke var den store bilist; vejret gik også Rebus på. Da de røg gennem rundkørsel nummer to i udfletningen ved Barnton, havde Rebus mærket, hvordan baghjulene fuldstændig slap vejgrebet på den glatte overflade. Dækkene var ikke just splinternye og sandsynligvis tilmed slidbanedæk. Lufttemperaturen var tæt på de nul, og slud lå lumskeligt på lur. De var ude af byen nu og havde lagt vejkryds og lysreguleringer bag sig. En biljagt herude burde være nok så sikker. Rebus følte sig ikke spor sikker. I bilen foran dem sad to ivrige, unge uniformerede betjente, og i den bagved havde de en betjent og en assistent fra kriminalafdelingen. Rebus kastede et blik i sidespejlet og så forlygter. Han så videre ud af sideruden og så intet som helst. Gud fader, hvor var der mørkt derude.

			Rebus tænkte: Jeg vil altså ikke dø i mørke.

			* * *

			En telefonsamtale dagen før.

			“Ti tusinde pund, og vi lader din datter gå.”

			Faderen fugtede læberne. “Ti tusinde? Det er mange penge.”

			“Ikke for dig.”

			“Vent nu lige … Jeg …” Faderen så på den blok, hvor John Rebus lige havde kradset noget ned. “Det er for kort varsel,” sagde han til den person, der ringede. Rebus lyttede med i et par hovedtelefoner og betragtede båndoptagerens lydløst roterende spoler.

			“Den indstilling dér kan jo gå ret meget ud over hende.”

			“Nej … Nej, I må ikke …”

			“Jamen, så må du jo hellere skaffe de penge.”

			“Og så har I hende med?”

			“Vi holder da, hvad vi lover, ikk’? Hun er der, hvis pengene er der.”

			“Hvor?”

			“Vi ringer om det nærmere i aften. Men lige til sidst … ikke noget med politi, er du med? Bare det mindste, bare en udrykning et eller andet sted i nærheden, så kan du hente hende i nærmeste bedemandsbiks.”

			“Vi ta’r dem!” råbte Frank Lauderdale.

			Rebus kunne mærke, hvordan kæbeleddet blev låst op. “Fint, så tager vi dem. Kan vi så ikke slappe lidt af nu?”

			Lauderdale skævede til ham med et glad smil. “Hvad fanden, John; er du gået fra forstanden?” Og han rev i rattet for at overhale en Transit.

			Manden i telefonen havde lydt som ung arbejderklasse. Han havde sagt ‘den indstilling dér’ og ‘vi holder da … ikk’ og kaldt en bedemandsforretning for ‘biks’. Ung arbejderklasse og muligvis en smule naiv. Rebus var bare ikke sikker.

			“Dem fra Fife venter på den anden side af broen, ikke?” blev han ved, og han var nødt til at råbe for at overdøve motorens hvinen. Lauderdale havde sat den stakkels gearkasse på hårdt arbejde i tredje gear.

			“Jep,” nikkede Lauderdale.

			“Behøver vi så at race af sted på den måde?”

			“Hold nu op, John. De er vores!”

			Rebus var godt klar over, hvad hans overordnede mente. Hvis bilen foran dem nåede over Forth Road Bridge, var den i Fife, og Fife Constabulary stod klar derovre bag en vejspærring. Det ville blive Fife, der nappede dem.

			Lauderdale talte med bilen foran dem i radioen. Hans kørsel med én hånd på rattet var kun en anelse værre end med to, og Rebus blev kastet fra side til side. Lauderdale satte mikrofonen i holderen igen.

			“Hvad tror du?” sagde han. “Kører de fra i Queensferry?”

			“Det ved jeg ikke,” sagde Rebus.

			“Mm. De to køreskoleelever der foran regner med, vi når dem i betalingsanlægget, hvis de beslutter at tage hele turen.”

			Og de ville sandsynligvis tage hele turen pisket frem af angst og adrenalin. Den blanding havde det med at smække skyklapper på overlevelsesinstinktet. Man fortsatte bare ligeud og havde droppet både eftertanke og afvigelser fra det slagne. Man kendte ikke til andet end flugt.

			“Du kunne i det mindste tage selen på,” sagde Rebus.

			“Det kunne jeg godt, ja,” sagde Frank Lauderdale. Men han gjorde det ikke. Drengerøve bruger ikke sikkerhedssele, når de kører ræs.

			De nærmede sig den sidste frakørsel. Den forreste bil susede forbi den. Nu kunne de ikke komme andre steder hen end ud på broen. Vejbelysningen højt oppe blev tættere igen, som de nærmede sig betalingsbåsene. Rebus havde en vanvittig forestilling om, at de flygtende ville standse op og betale afgiften som alle mulige andre. Rulle sideruden ned, rode efter mønter …

			“De sætter farten ned.”

			Vejanlægget videde sig ud, og pludselig var der seks baner. Foran dem stod striben af betalingsbåse, og bag bommene strakte selve broen sig i en bue op mod midtpunktet, hvor stålwirerne holdt vejbanen spændt op, så man selv på en klar solskinsdag ikke kunne se den anden side, når man kørte op på den.

			“Nu har de i hvert fald sat farten ned.”

			Der var kun få meter mellem de fire biler nu, og for første gang i et stykke tid kunne Rebus se bagenden af den bil, de jagtede. Det var en ti-tolv år gammel Ford Cortina. Vejbelysningen gjorde det muligt at se to hoveder inde i bilen, føreren og en forsædepassager, begge af hankøn.

			“Det kan være, hun ligger i bagagerummet,” sagde han tvivlende.

			“Det kan da godt være,” medgav Lauderdale.

			“Hvis hun ikke er inde i bilen hos dem, kan de jo ikke gøre hende noget.”

			Lauderdale nikkede uden at høre ordentligt efter og rakte så ud efter radioen igen. Der var masser af statisk støj. “Hvis de kører ud på broen,” sagde han, “så er de færdige. Blind vej. De kan ikke slippe fra den igen, medmindre Fiferne nosser i det.”

			“Så vi bliver her?” foreslog Rebus. Lauderdale lo bare. “Nej, det regnede jeg heller ikke med,” sagde Rebus.

			Men nu skete der noget. Den eftersatte bil … ændret lys i baglygterne. Bremsede de? Nej, de bakkede og det i fuld fart. De bragede ind i den forreste politibil med voldsom kraft og puffede den tilbage i Lauderdales.

			“Satans!”

			Og så var den flygtende bil af sted igen med en vild udskridning. Den satte kurs mod en af de lukkede båse, ramte bommen uden at knække den af, men kraftigt nok til at bøje den så meget, at de kunne klemme sig igennem. Lyden af metal, der gnistrede mod metal, og så var de væk. Rebus troede ikke sine egne øjne.

			“De kører i den gale side!”

			Og det gjorde de, om det så var ved et uheld eller planlagt. Bilen accelererede nordpå i den sydgående bane, og de havde sat det lange lys på. Den forreste politibil nølede, men fulgte så efter. Lauderdale så ud til at ville gøre det samme. Men Rebus greb fat i rattet og trak til af alle kræfter, så han fik dem tvunget tilbage i det nordgående spor.

			“Idiot!” fnøs Frank Lauderdale og sparkede til speederen.

			Det var sent, og der var ikke nogen særlig trafik. Ikke desto mindre var det noget af en risiko, den forreste bilist løb.

			“Det er vel kun det spor her, de har spærret af,” påpegede Rebus. “Hvis de to sindssyge stoddere kommer helt over, så slipper de måske fra os.”

			Frank Lauderdale sagde ikke noget. Han havde blikket rettet mod midteradskillelsen på broen, så han kunne følge de to andre biler. Da han rakte ud efter mikrofonen igen, var han på nippet til at miste herredømmet. Bilen sprang til højre og dernæst endnu vildere til venstre, så den knaldede ind i autoværnets metal. Rebus brød sig ikke om at tænke på flodmundingen Firth of Forth dybt, dybt dernede. Det gjorde han nu alligevel. Han var gået over broen et par gange ad de fortove, der var på begge sider af vejbanerne. Det havde været skræmmende nok, når den evige blæst deroppe truede med at puste én ud over kanten. Han følte en elektrisk sitren i tæerne. Højdeskræk.

			Ovre i den anden bane sket det uundgåelige; det uundgåelige var lige nu begyndt at ske. Chaufføren i en lastbil, som netop var kommet op i fart igen efter at have aset sig frem til toppen af stigningen, så forlygter fremme foran sig, hvor der ikke burde være nogen forlygter. Den eftersatte bil havde allerede klemt sig uden om to modkørende personbiler og ville være gledet ud i yderbanen for at smutte forbi lastbilen, men lastbilens chauffør gik i panik. Han trak selv ud i overhalingsbanen, og hans hænder frøs fast, mens foden stadig var trykket hårdt ned på speederen. Lastbilen ramte metal og begyndte at hæve sig til vejrs. Den steg op i luften og blev hængende ind over midteradskillelsen, som i sig selv var et netværk af ståldragere. Traileren blev hængende, og trækkeren faldt forover i et hug, brækkede fri af traileren og rutsjede ud i det nordgående spor på et tæppe af vand og gnister og direkte ind i den bane, Frank Lauderdales bil fulgte med John Rebus som passager.

			Lauderdale gjorde sit bedste for at få bremset ned, men der var ingen steder at undvige. Lastbilens førerhus kurede diagonalt og blokerede begge kørebaner. Ingen steder at undvige. Rebus havde et par øjeblikke til at erkende det. Han følte hele sin eksistens trække sig sammen, så alt i ham forsøgte at samle sig lige der, hvor hans genitalier var. Han trak knæene op, stemte hænder og fødder mod instrumentbrættet, trak hovedet ned mellem benene …

			Fummp.

			Med øjnene knebet tæt sammen måtte Rebus nøjes med at orientere sig efter lyde og med følesansen. Noget boksede ham på kindbenet og var så væk igen med det samme. Der var en smadren af glas, en lyd som is, der brast, og lyden af metal, der blev flænset. Hans mavefornemmelse sagde ham, at bilen bevægede sig baglæns. Der var også andre lyde længere væk. Mere metal, mere glas.

			Lastbilen havde tabt størstedelen af sin fremdrift, og nærkontakten med politibilen bremsede den helt. Rebus troede, hans rygsøjle skulle briste. Piskesmæld kaldte de det? Det var mere som tæskesmæld, vognlæssmæld. Bilen gik i stå, og det første, han erkendte, var, at det gjorde ondt i kæben. Han så over mod førersædet med en fornemmelse af, at Frank Lauderdale nok havde langet ham en på kassen af ikke nærmere specificeret årsag, og han så, at hans overordnede ikke var der længere.

			Jo, bevares, hans røv var der; den gloede Rebus lige i synet fra det lidet lovende sted, hvor forruden var indtil for nylig. Frank Lauderdales fødder var stukket ind under rattet. Hans ene sko var revet af. Hans ben var draperet hen over selve rattet. Og hvad resten af ham angik, lå det ud over resterne af kølerhjelmen.

			“Frank!” råbte Rebus. “Frank!” Han var klog nok til ikke at trække Lauderdale tilbage i bilen; han var klar over, at han overhovedet ikke skulle røre ham. Han forsøgte at åbne sin dør, men den var ikke længere en dør. Så han spændte sikkerhedsselen op og klemte sig ud gennem forrudeåbningen. Hans hånd rørte metal, og han fornemmede noget sydende. Han bandede og tog hånden til sig og så, at han havde støttet den på et stykke blotlagt motorblok.

			Biler standsede op bag ham. Betjenten og kriminalassistenten kom løbende derhen.

			“Frank,” sagde Rebus ganske stille. Han så på Lauderdales ansigt, som var blodigt, men stadig i live. Ja, han var sikker på, Frank Lauderdale levede. Der var bare noget … Han rørte sig overhovedet ikke; man kunne ikke engang sige med sikkerhed, om han trak vejret. Men et eller andet var der, en hidtil usynlig energi, som ikke havde forladt ham. Ikke endnu, i hvert fald.

			“Hvad med dig?” var der en, der råbte.

			“Hjælp ham,” beordrede Rebus. “Få fat i en ambulance. Og se efter i førerhuset, hvad der er sket med chaufføren.”

			Så rettede han blikket over mod den anden kørebane, og synet fik ham til at stivne. Umiddelbart var han ikke sikker. Ikke helt. Så han klatrede op på de metaldragere, der skilte de to kørebaner. Og så var han sikker.

			Den eftersatte bil var kørt af vejen. Helt af vejen. På en eller anden måde var det lykkedes den at hoppe hen over autoværnet, kure ud over fortovet og stadig have kraft nok til at bryde gennem rækværket derude, det yderste, som skilte gangstien fra faldet ned i Firth of Forth. Et vindstød piskede mod Rebus og blæste slud i øjnene på ham. Han kneb dem sammen og så igen derud. Cortinaen var der stadig. Den stak frit ud i luften med forhjulene ud gennem rækværket, mens baghjul og bagagerum fortsat var inde på fortovet. Han tænkte på, hvad der kunne være i det bagagerum.

			“Gud fader,” mumlede han. Så gav han sig til at klatre ud over de robuste jernsprosser.

			“Hej, hvad fanden laver du?” var der en, der råbte. “Kom ind igen!”

			Men Rebus fortsatte kun halvt opmærksom på afgrunden under sig og på den strækning af tomt rum, der var mellem hver jerndrager og dens nabo. Mere tomhed end metal. Det kolde jern gjorde godt i den brændende håndflade. Han kom forbi bagenden af lastbilen. Den var trimlet om på siden halvvejs på vejbanen og halvvejs ude i det tomme mellemrum. Der stod et firmanavn bagpå: Byars Haulage. For fanden, hvor var der koldt. Den blæst, den forbandede, evindelige blæst. Og trods den kunne han mærke, hvordan han svedte. Jeg skulle have haft en frakke på, tænkte han. Det bliver min død.

			Så var han ovre på vejbanen, hvor en uordentlig række biler var tvunget til standsning. Der var en regulær slugt mellem vejbane og fortov; ikke nogen stor afstand, men udelukkende fri luft. Der hvor Cortinaen var røget igennem, havde den krøllet rækværkets stålrør sammen. Rebus trådte op på dem og nåede så med et kort spring over på fortovet. De to teenagere var forfjamsket kommet tumlende ud af bilen.

			De havde været nødt til at kravle hen over ryglænene på forsæderne og om på bagsædet for at komme ud. Fra fordørene var der kun faldet ned. De så sig til højre og venstre grebet af panik. Der lød sirener nordfra. Politiet fra Fife var på vej.

			Rebus rakte hænderne i vejret. De to uniformerede betjente var bag ham. De to unge så ikke på Rebus; det eneste de kunne se, var uniformer. De forstod enkle meddelelser. De forstod, hvad uniformer indebar. De så sig om igen for at finde en undvigelsesmulighed, som ikke var der, hvorpå den ene – lyshåret, høj og tilsyneladende en smule ældre – greb den anden i hånden og begyndte at føre ham med bagud.

			“Lad nu være med at gøre noget dumt, ikke?” sagde en af de uniformerede. Men det var kun ord. Der var ingen, der hørte efter. De to teenagere stod ved gelænderet nu kun to-tre meter fra den smadrede bil. Rebus gik langsomt frem og pegede, så det stod klart for de to, at det var bilen, han var på vej hen mod. Sammenstødet med politibilen havde fået bagagerumsklappen til at springe en smule op. Rebus åbnede den forsigtigt og kiggede ind.

			Der var ikke nogen.

			Da han lukkede bagagerummet, vippede bilen en gang omkring sit balancepunkt og faldt så til ro igen. Han så hen på den ældste af drengene.

			“Det er for koldt hér,” sagde han. “Lad os nu få jer ind i en bil.”

			Så foregik resten i slowmotion. Den lyshårede dreng rystede på hovedet og smilede næsten, mens han lagde begge arme om sin ven med noget, der ikke kunne ses som andet end en kærlig omfavnelse. Så lænede han sig bagover mod gelænderet og strakte sig længere og længere bagover og tog vennen med sig. Der var ingen modstand. Deres billige gummisko holdt fast i fortovets overflade et ganske kort øjeblik og slap så, og benene vippede til vejrs og over, mens de styrtede ned i mørket.

			Måske var det selvmord, måske flugt, tænkte Rebus senere. Uanset hvad det var tænkt som, var det den visse død. Når man ramte en vandoverflade fra den højde, var det som at ramme et betongulv. Et fald som det gennem mørket, og de skreg ikke, udstødte ikke en lyd, og de kunne ikke se vandet komme op imod sig.

			Og så ramte de slet ikke vandet.

			En fregat fra Royal Navy havde netop forladt Rosyth Dockyard og gled ud mod havet, og det var den, de ramte, så de indlejrede sig i metaldækket.

			Hvilket, som de alle sammen sagde på stationen, da de kom tilbage, forskånede politiets frømænd for en utaknemmelig tur i fjordvand lige under nul grader.
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			Rebus blev kørt ind på Royal Infirmary.

			Han sad bag i en politibil. Frank Lauderdale blev kørt i ambulance. Der var stadig ingen, der vidste, hvor svære hans kvæstelser var. Fregatten var blevet kontaktet over radioen fra Rosyth, men besætningen havde allerede fundet ligene. Nogen havde hørt dem ramme dækket. Fregatten returnerede til basen. Det ville tage sin tid at få dækket banket på plads igen.

			“Jeg har det, som om jeg selv er blevet banket med en hammer,” betroede Rebus den sygeplejerske, der tog imod ham på sygehuset. Han kendte hende; hun havde behandlet ham for brandsår for et stykke tid siden, gnedet salver på og skiftet forbinding. Hun smilede, da hun gik ud fra det lille aflukke, hvor han lå på undersøgelsesbriksen. Da hun var gået, foretog Rebus en fornyet statusoptælling af sig selv. Hans kæbe gjorde ondt der, hvor Lauderdales knyttede næve havde ramt, inden han fløj gennem forruden. Det forekom ham, at smerten gnavede sig dybt ind, som om den nåede nerverne i tandrødderne. Derudover stod det ikke så slemt til igen ud over, at han var rystet. Han hævede hænderne og holdt dem frem for sig. Jo, han kunne jo altid skyde skylden for deres dirren på ulykken, selv om han godt var klar over, at han dirrede ret meget for tiden, biluheld eller biluheld ikke. Håndfladen bulede op i de nydeligste vabler. Inden hun forbandt den, spurgte sygeplejersken, hvordan han var blevet så forbrændt.

			“Jeg lagde hånden på en varm motor,” havde han forklaret.

			“Okay, jamen så forstår jeg bedre …”

			Rebus så nærmere og kunne se, hvad hun mente; en del af motorens serienummer var blevet brændemærket i håndfladen.

			Omsider dukkede lægen så op. Det var en travl nat. Rebus kendte ham. Han hed Georg Klasser, og han var polak eller noget i den retning, eller i det mindste var hans forældre det. Rebus havde altid ment, at Georg Klasser måtte være lidt for overordnet til at tage sig af nattevagten, men her var han ikke desto mindre.

			“Den er lidt kølig derude, ikke?” sagde Georg Klasser.

			“Skulle det nu være morsomt?”

			“Jeg snakker bare, John; hvordan har du det?”

			“Jeg er vist ved at få tandpine.”

			“Andet?” Klasser havde travlt med redskaberne til sit håndværk, en tynd lommelygte og stetoskopet, et klemmebræt og en kuglepen, der ikke ville skrive. Omsider var han klar til at undersøge sin patient. Rebus satte sig ikke noget videre til modværge. Han tænkte på alkohol. Den cremede, næsten kulsyrefri top på en pint i eksportklassen. Den varmende aroma fra et glas single malt.

			“Hvordan går det med min viceinspektør?” spurgte Rebus, da sygeplejersken kom tilbage.

			“De er i gang med at tage røntgenbilleder nu,” sagde hun.

			“Biljagter i jeres alder,” mumlede Klasser. “Det kan kun være fjernsynets skyld.”

			Rebus så nærmere på ham, og det gik op for ham, at han faktisk ikke havde set ordentligt på manden før. Georg Klasser var først i fyrrerne med stålgråt hår og solbrændt, for tidligt ældet ansigt. Hvis man kun skulle bedømme ham ud fra hoved og skuldre, ville man tro, han var højere, end det faktisk var tilfældet. Han så ganske distingveret ud, og det var derfor, Rebus havde taget ham for en ældre overlæge eller noget i den stil.

			“Jeg troede kun, det var føl og studentermedhjælpere, der arbejdede om natten,” kommenterede Rebus, mens Klasser sendte en lysstråle i øjnene på ham.

			Klasser lagde lygten fra sig og gav sig til at trykke Rebus på ryggen med små puf og stød, som om han bankede en hovedpude på plads.

			“Gør det ondt her?”

			“Nej.”

			“Hvad så med her?”

			“Ikke mere end det plejer.”

			“Hmm … og for så at besvare dit spørgsmål … Jeg kan konstatere, at du er på natarbejde. Er du så føl eller studentermedhjælper?”

			“Av! Dét gjorde ondt.”

			Klasser smilede.

			“Nå,” sagde Rebus og lempede skjorten på igen. “Må jeg høre vurderingen?”

			Klasser fandt en kuglepen, der duede, og skrev nogle få ord på sin blok. “Som jeg skønner det ud fra din livsstil, har du omkring et år tilbage. Måske to.”

			De to mænd så på hinanden. Rebus vidste præcis, hvad manden mente.

			“Jeg mener det, John. Du ryger, du drikker som en svamp og motionerer aldrig. Efter at Patience er holdt op med at fodre dig af, er din kostplan ad helvede til. Stivelse og kulhydrater, mættede fedtsyrer …”

			Rebus forsøgte at lade være med at høre efter. Han vidste godt, at han havde et problem med sit drikkeri for tiden, netop fordi han havde lært selvkontrol. Som resultat var det kun få, der bemærkede, at han havde et problem. Han mødte velklædt på arbejde, var årvågen, når situationen krævede det, og gik tilmed nogle gange i motionsrummet i frokostpausen. Han havde et dovent forhold til mad og spiste måske for meget, og – ja – han var begyndt på cigaretterne igen. Men ingen var som bekendt fuldkommen.

			“En uhyggelig prognose, hr. doktor.” Han knappede den sidste knap i skjorten og begyndte af proppe den inden for linningen, men fortrød så. Han var bedre tilpas med skjorten uden på bukserne. Og han vidste, at han ville føle sig endnu bedre tilpas med bukseknappen åbnet. “Og alt det kan du konstatere ved bare at puffe mig i ryggen?”

			Klasser smilede igen. Han stak stetoskopet i lommen. “Den slags kan man ikke holde skjult for en læge, John.”

			Rebus trak jakken på. “Nå, men …” sagde han. “Ses vi på pubben senere?”

			“Jeg kommer ved sekstiden.”

			“Fint.”

			Rebus gik ud fra hospitalet og tog en dyb indånding.

			Klokken var halv tre, og natten var nogenlunde så kold og mørk, som den kunne blive. Han overvejede at se, hvordan det gik med Lauderdale, men vidste også godt, at det kunne vente til i morgen. Hans lejlighed lå lige på den anden side af The Meadows, men han havde ikke mod på at gå. Der var stadig slud i luften, men den var på vej over i sne, og vinden var gennemborende som en voldsmand, man møder i en smal smøge, og som ikke vil lade én slippe forbi.

			Så lød et bilhorn. Rebus så en kirsebærfarvet Renault 5 og inde i bilen kriminalassistent Siobhan Clarke, som sad og vinkede til ham. Han var tæt på at danse hen til bilen.

			“Hvad laver du her?”

			“Jeg hørte det,” svarede hun.

			“Hvordan det?” Han åbnede døren.

			“Jeg var nysgerrig. Jeg har ikke vagt, men jeg holdt forbindelsen åben til stationen bare for at finde ud af, hvad der skete ved den udveksling. Og da jeg så hørte om ulykken, tog jeg tøj på og kørte herud.”

			“Du er en sand, frelsende tandfe.”

			“Tandfe?”

			Rebus gned sig over kæben. “Ja, det lyder sindssygt, men jeg tror altså, jeg har fået tandpine af det puf dér.”

			Hun startede bilen. Den var smuk og varm. Rebus kunne mærke, hvordan han slap tøjlerne.

			“Det var ellers noget af et sammenstød?” sagde hun.

			“Noget af, ja.” De kørte ud gennem porten, og hun svingede til venstre mod Tollcross.

			“Hvordan går det med viceinspektøren?”

			“Jeg ved det ikke. De er ved at røntgenfotografere ham. Hvor skal vi hen?”

			“Jeg kører dig hjem.”

			“Jeg burde nok tage ind på stationen.”

			Hun rystede på hovedet. “Jeg ringede. De vil ikke se noget til dig før i morgen tidlig.”

			Rebus slappede endnu en smule mere af. Måske var det de smertestillende, der gjorde deres virkning. “Hvornår obducerer de?”

			“Halv ti.” De var på Lauriston Place.

			“Du kunne have taget en genvej lige derhenne,” gjorde Rebus hende opmærksom på.

			“Den er ensrettet.”

			“Ja-ja, men der er ingen, der kører den vej her midt om natten.” Det gik op for ham, hvad han lige havde sagt. “Åh Gud …” mumlede han.

			“Men hvad var det så?” spurgte Siobhan Clarke. “Jeg mener … var det et uheld, eller prøvede de på at flygte?”

			“Ingen af delene,” svarede Rebus stilfærdigt. “Hvis jeg skulle satse pensionen på det, ville jeg sige selvmord.”

			Hun så på ham. “Begge to?”

			Han trak på skuldrene, og der gik en skælven gennem ham.

			Ved lysreguleringen i Tollcross ventede de i tavshed, til det røde blev grønt. Et par fulderikker gik hjemad godt foroverbøjede i blæsten.

			“Sikke et vejr,” sagde Siobhan Clarke og satte i gang. Rebus nikkede uden at sige noget. “Tager du ind til obduktionen?”

			“Ja.”

			“Jeg kan ikke påstå, jeg har den store lyst.”

			“Ved vi, hvem de er?”

			“Ikke så vidt jeg er orienteret.”

			“Nåh, nej, jeg glemmer hele tiden, at du har fri.”

			“Korrekt; jeg har fri.”

			“Hvad med bilen? Har vi sporet den?”

			Hun vendte sig mod ham og lo. Det lød sært i hans ører her i den trange, overophedede bil på denne tid af natten og med alt det, der var gået forud. Pludselig latter – så besynderlig en lyd, som man kunne forestille sig. Han gned kæben og stak en prøvende finger i munden. De tænder, han rørte ved, virkede faste nok i fæstet.

			Derpå så han fødder med ét svirpe til vejrs under to unge kroppe, så kroppene læne sig bagover i det tomme ingenting og forsvinde. De havde ikke sagt en lyd. Ikke nogen ulykke, ikke noget flugtforsøg; det var noget fatalistisk, noget de var enige om.

			“Fryser du?”

			“Nej,” svarede han, “jeg fryser ikke.”

			Hun blinkede af fra Melville Drive. Mod venstre var det, han kunne se af The Meadows, dækket med en glasur af nysne. Til højre var Marchmont og Rebus’ lejlighed.

			“Hun var ikke i bilen,” sagde han tonløst.

			“Den mulighed var der jo hele tiden,” sagde Siobhan Clarke. “Vi ved faktisk ikke engang, om hun er blevet kidnappet. Ikke med sikkerhed.”

			“Næh,” sagde han og rystede på hovedet. “Det gør vi jo ikke.”

			“Bare et par daft laddies.” Hun havde taget det skotske udtryk til sig, men det lød temmelig forkert med hendes engelske udtale. Rebus smilede i mørket.

			Og så var han hjemme.

			Hun satte ham af uden for opgangen og afslog et halvhjertet tilbud om kaffe. Rebus havde ikke lyst til at præsentere hende for den svinesti, han holdt sig som hjem. De studerende var flyttet ud i oktober og havde overladt ham stedet, uden at det rigtigt var hans. Der var ting, der ikke var helt, som de skulle være, ikke helt som han huskede dem. Der manglede bestik, og det var erstattet med ting, han aldrig havde set før. Det samme med servicet. Da han flyttede tilbage fra Patiences lejlighed, havde han haft sine ting med i kasser. De fleste af kasserne stod stadig i entréen og ventede på at blive pakket ud.

			Udmattet gik han op ad trappen, åbnede døren og gik forbi kasserne direkte mod stuen og sin stol.

			Hans stol var omtrent som altid. Det havde ikke taget den lang tid at gendanne sin facon efter hans. Han satte sig og rejste sig så igen med det samme og lagde en hånd på radiatoren. Den var kun en anelse varm, og der lød en buldren derindefra. Han skulle bruge en specialnøgle, et stykke værktøj, der kunne åbne udluftningsventilen og tage fusen af den. Det samme gjaldt de øvrige radiatorer.

			Han lavede sig en kop varm kaffe, lagde en kassette i afspilleren og trak sengetæppet af sengen. Henne ved stolen igen tog han noget af tøjet af og trak dynen over sig. Han rakte ned ved siden af stolen, skruede proppen af en flaske Macallan og skænkede noget af den op i kaffen. Han drak halvdelen af kruset og spædede så op igen med whisky. Han kunne høre bilmotorer og metal, der blev vredet, og han kunne høre vinden pifte alle vegne. Han kunne se fødder, såler af billige gummisko, noget nær et smil i ansigtet på den lyshårede teenager. Men så blev smilet til mørke, og alting forsvandt.

			Langsomt knugede han sig selv i søvn.
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Inde på byens retsmedicinske institut i Cowgate kunne de ikke se Curt nogen steder, men professor Gates var allerede i gang.
“Tjah,” sagde han, “man kan jo falde lige så himmelhøjt oppefra, man bare orker, det er altid lige den sidste lille, dumme centimeter, der gør udslaget.”
Sammen med ham omkring obduktionsbordet stod kommissær John Rebus, kriminalassistent Brian Holmes, en anden læge og en obduktionsassistent. Den foreløbige rapport om hændelsen med den dødelige udgang var allerede afgivet til statsadvokatens kontor, og her var de i gang med at indhente materiale til den formelle rapport om dødsårsag og øvrige omstændigheder vedrørende to afdøde personer af hankøn, som man antog kunne identificeres som William David Coyle og James Dixon Taylor.
James Taylor. Rebus betragtede det rodsammen, som professor Gates energisk var i gang med, og tænkte på den sidste omfavnelse. Er det ikke pragtfuldt at vide, man har en ven?
Descant
“Ikeasæt kalder vi dem,” sagde professor Gates. “Vi så rigtig mange af dem i Lockerbie. Skrabte dem op fra jorden og tog dem med hen på den lokale kunstige skøjtebane. Vældig praktisk med sådan en skøjtebane, når man pludselig står der med to hundrede og halvfjerds lig.”
Brian Holmes havde set utiltalende dødsfald tidligere, men han var ikke immuniseret. Han flyttede uafladeligt på fødderne og rullede med skuldrene og så med hårde, fordømmende øjne på Rebus, som nynnede stumper af ‘You’re So Vain’.
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